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o como uma referência futuras.

Antes de operar a máquina, certifique-se que esta é instalada por profissionais. Em 
caso de dúvida, entre em contacto com o revendedor para orientação e informações.

Para evitar danos inesperados aos utilizadores e á bomba de calor, leia atentamente 
este manual seguindo as instruções fornecidas.

IMAGEM SIGNIFICADO

Este símbolo indica que este aparelho utiliza um refrigerante 
inflamável. Se o refrigerante vazar e entrar em contacto com 
uma fonte de ignição externa, há risco de incêndio.

EXEMPLO DE SÍMBOLOS EXIBIDOS NA UNIDADE

Este produto utiliza o refrigerante inflamável e explosivo R290. Os serviços devem 
ser realizados apenas conforme recomendado pelo fabricante do equipamento.

Manutenção e reparos que exigem a assistência de pessoal qualificado devem 
ser realizados sob a supervisão de alguém competente no uso de refrigerantes 
inflamáveis, a fim de evitar ferimentos pessoais ou danos à propriedade. Não opere 
sem autorização!

NOTA
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INTRODUÇÃO

O MANUAL
Este manual  inclui  as informações necessárias sobre o aparelho.  Leia 
atentamente este manual  antes de fazer a manutenção/instalação deste 
aparelho.

A UNIDADE
A bomba de calor  para água quente sanitár ia é um dos sistemas mais 
econômicos para aquecer a água de uso doméstico famil iar.  Ut i l izando a 
energia renovável  do ar,  a  unidade é altamente ef ic iente ,  com baixos cus -
tos de operação.  A sua ef ic iência pode ser  até 3~5 vezes maior  do que as 
caldeiras a gás convencionais ou a ci l indros elétr icos.

Recuperação de calor  residual
Os aparelhos podem ser instalados per to da cozinha,  nas zonas técnicas 
ou na garagem. Pode ser  instalada em qualquer espaço que tenha uma 
grande quantidade de calor  residual ,  para que a unidade tenha uma ef i -
ciência energét ica maior,  mesmo com temperaturas externas baixas du -
rante o inverno.

Água quente e desumidif icação
Os aparelhos podem ser colocados na lavandaria.  Quando este produz 
água quente,  a  unidade diminui  a temperatura e desumidif ica o ambiente. 
Estas vantagens são sentidas especialmente em estações húmidas.

Refr igeração de espaços de armazenamento
Os aparelhos podem ser colocadas em espaços de armazenamento,  pois 
a baixa temperatura conserva os al imentos. 

Água quente e venti lação de ar  fresco
Os aparelhos podem ser colocados na garagem, ginásio,  cave,  etc.  Quan-
do este produz água quente,  o aparelho resfr ia o ambiente e fornece ar 
fresco.

Compatível  com fontes de energia diferentes
As unidades podem ser compatíveis com painéis solares,  bombas de cal -
or  externas,  caldeiras ou outras fontes de energia diferentes.
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Aquecimento ecológico e económico
Estes aparelhos são a alternat iva mais ef ic iente e económica,  comparan-
do a caldeiras a combustíveis fósseis e sistemas de aquecimento.
Ao aproveitar  a fonte renovável  do ar,  este consume menos energia.

Design Compacto
Estes aparelhos são especialmente projetados para fornecer água quente 
sanitár ia para uso famil iar.  A estrutura compacta e o seu design elegante 
são adequados para a instalação interna.

Múltiplas Funções
O design especial  da entrada e saída de ar  torna a unidade adequada a 
várias formas de conexão.  Com diferentes métodos de instalação,  esta 
unidade não funciona apenas como uma bomba de calor,  mas também 
como pode l iber tar  ar  fresco,  desumidif icar  ou recuperar  energia.

Outras Característ icas
Depósito de aço inoxidável ,  com uma barra de magnésio que garante a 
durabi l idade dos componentes e do depósito.  Compressor altamente ef i -
ciente com o refr igerante R290.  Resistência elétr ica disponível  na bomba   
como reserva,  garant indo água quente constante mesmo nos invernos 
extremamente fr ios.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Para prevenir  fer imentos ao ut i l izador,  outras pessoas ou danos à pro -
priedade,  s iga as seguintes instruções.  A operação incorreta devido à 
negl igência das instruções pode causar danos ou fer imentos.
Instale a unidade apenas quando est iver  em conformidade com as regula-
mentações locais ,  le is  e normas.  Ver if ique a tensão pr incipal  e a frequên-
cia.  Esta unidade é adequada apenas para tomadas com l igação terra , 
tensão de conexão 220-240V ~/50Hz.

As seguintes precauções de segurança devem ser sempre consideradas:
-  Cer t i f ique-se de ler  o AVISO a baixo antes de instalar  a unidade;
-  Cer t i f ique-se de observar os cuidados especif icados neste manual ,  pois 
incluem itens impor tantes relacionados com segurança;
-  Após ler  estas instruções,  cer t i f ique-se de mantê- las em um local 
acessível  para consulta futura.
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AVISO

Não instale a unidade
A instalação incorreta pode causar fer imentos devido a incêndios,  cho-
ques elétr icos,  queda da unidade ou fuga de água.  Consulte o revendedor 
que quem comprou a unidade ou um instalador especial izado.

Instale a unidade de forma segura
Quando instalada incorretamente,  a unidade pode cair  causando fer imen-
tos.  A superf íc ie de supor te deve ser  plana para supor tar  o peso da uni -
dade,  e  adequada para instalar  a unidade,  sem aumentar o ruído ou a 
v ibração.  Ao instalar  a unidade em um espaço pequeno,  tome medidas 
(como venti lação suficiente)  para evitar  a asf ix ia causada pelo vazamen-
to do refr igerante.

Uti l ize os f ios elétr icos especif icados e f ixe-os f i rmemente no quadro de 
terminais
Retirar  l igações incorretas podem causar incêndio.

Cer t if ique-se de ut i l izar  as peças fornecidas ou especif icadas para o tra-
balho de instalação.
O uso de peças defeituosas pode causar fer imentos devido a possíveis 
incêndios,  choques elétr icos,  queda da unidade,  etc.

Real ize a instalação de forma segura e consulte as instruções de insta-
lação.
A instalação incorreta pode causar fer imentos devido a possíveis incên-
dios,  choques elétr icos,  a queda do aparelho,  fuga de água,  etc.

Real ize o trabalho elétr ico de acordo com o manual  de instalação e cer-
t i f ique-se de usar uma seção adequada,  protegida com um dist intor  de 
16A.
Se a capacidade do circuito elétr ico for  insuficiente ou houver um cur to 
circuito incompleto,  isso poderá resultar  em incêndio ou choque elétr ico.
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O aparelho deve estar  sempre l igado com fio terra.
Se a fonte de energia não est iver  com f io terra ,  não deve l igar  a unidade. 

Nunca ut i l ize um cabo de extensão para conectar o aparelho à fonte de 
energia elétr ica. 
Se não houver uma tomada de parede adequada e disponível ,  sol ic i te a 
instalação de uma por um eletr ic ista reconhecido. 

Não mova/repare o aparelho por si  mesmo.
Se o cabo de al imentação est iver  danif icado,  e le deve ser  subst i tuído pelo 
fabr icante,  por  um agente de serviço ou uma pessoa igualmente qual i f i -
cada para evitar  r iscos.  Se ret i rar  ou reparar  inadequadamente a unidade 
pode resultar  em fuga de água,  choque elétr ico,  fer imentos ou incêndio. 

Este aparelho não é para o uso de cr ianças. 
Este aparelho pode ser  ut i l izado por cr ianças a par t i r  dos 8 anos de idade 
e por pessoas com capacidades f ís icas,  sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou falta de experiência e conhecimento,  desde que sejam supervisiona-
das e instruídas sobre o uso seguro do aparelho,  para que compreendam 
os r iscos envolvidos.  As cr ianças não devem brincar com o aparelho.  A 
l impeza e a manutenção por par te do ut i l izador não devem ser real izadas 
por cr ianças sem supervisão. 

Não arranque os rótulos da unidade. 
Os rótulos têm a f inal idade de adver tência ou lembrança,  mantê- los pode 
garant ir  a  sua operação segura.
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AVISO

Não instale a unidade num local  onde haja possibi l idade de fuga de gás 
inf lamável. 
Se houver fuga de gás,  e  o gás se acumular  na área ao redor do aparelho, 
isso poderá causar uma explosão. 

Real ize o trabalho de drenagem/tubulação de acordo com as instruções 
de instalação. 
Se houver defeito no trabalho de drenagem/l igação hidrául ica,  água pode 
sair  da unidade e objetos domésticos podem f icar  molhados e ser  danif i -
cados. 

Não l impe a unidade quando a al imentação estiver  “ON” Desl igue sempre 
a fonte de al imentação ao l impar ou fazer manutenção na unidade. 
Caso contrár io ,  isso pode causar fer imentos,  devido ao vent i lador em alta 
velocidade,  ou um choque elétr ico . 

Não continue a usar a unidade se estiver  algo errado ou houver um cheiro 
estranho. 
A fonte de al imentação precisa ser  desl igada para parar  a unidade;  caso 
contrár io ,  pode causar um choque elétr ico ou incêndio. 

Não coloque os dedos ou outros objetos no venti lador ou evaporador.
As par tes internas da bomba de calor  podem girar  em alta velocidade 
ou alta temperatura causando fer imentos graves se entrar  em contacto. 
Não remova as grades da saída do vent i lador e a tampa superior.  A água 
quente provavelmente precisará ser  misturada com água fr ia para uso f i -
nal ;  água muito quente (acima de 50ºC) na unidade de aquecimento pode 
causar fer imentos.  A altura da instalação da fonte de al imentação deve 
ser  superior  a 1 ,8m, se houver r isco de salpicos de água,  a unidade pode 
f icar  segura da água.
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CAIXA DA UNIDADE 

ITEM IMAGEM QUANTIDADE

BOMBA DE 
CALOR HENQ 
ECO R290 1

MANUAL DE 
OPERAÇÃO E 
INSTALAÇÃO

1

INTRODUÇÃO



H
EN

Q
 E

CO
 R

29
0

p.
 1

1

VISÃO GERAL DO APARELHO

PEÇAS E DESCRIÇÕES



M
A

N
U

A
L D

E IN
STA

LAÇÃO
p. 12

DIMENSÕES

200L 300L

A Φ588 Φ670

B Φ177 Φ177

C 40 40

D 455 460

E 1135 1265

F 238 255

G 600 665

H 250 250

I 41 41

J 1185 1315

K 35 35

L 1020 1155

M 764 905

N 1750 1850

O Φ560 Φ640

P 250 85

OBSERVAÇÃO

1) A fonte de calor  extra é opcional

2) Adicione o controlo solar.  Quando o

parâmetro 14=1,  o controle de energia so-

lar  estará disponível .  O terminal  “TO PUMP”

é conectado à bomba de água solar,  “FS” é

conectado ao interruptor  de f luxo do cir -

cuito de água solar,  “SOLAR SENSOR” testa

a temperatura do coletor  térmico solar.

3) O sistema de ant i  corrosão do âno-

do eletrônico é um sistema l ivre de ma -

nutenção e é composto pr incipalmente pelo

controlador e elétrodo de t i tânio ,  que gar -

ante que a parede interna do tanque de aço

inoxidável  esteja sempre protegida contra

a corrosão de forma ef iciente.  Quando o

controlador relatar  a falha relacionada ao

ânodo eletrônico,  entre em contato com o

fornecedor de serviços local  para reparo

no local .
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PRINCIPÍO DE FUNCIONAMENTO TERMODINÂMICO

NOTA: A serpentina de permuta de calor  solar  é opcional . 
Escolha a unidade adequada. 

Consulte a tabela abaixo para escolher a unidade adequada.

VISÃO ESQUEMÁTICA DO CIRCUITO DE ÁGUA E REFRIGERAÇÃO

Família Capacidade
2 ~3 pessoas 200L

até 6 pessoas 300L 

NOTA: A tabela serve como referência.

INSTALAÇÃO
Sol ici te ao seu fornecedor que instale a unidade.  Se real izar  uma insta-
lação incompleta esta pode resultar  em fuga de água,  choque elétr ico ou 
incêndio.
Recomendamos sempre a instalação interna.  Não é permit ido instalar  a 
unidade em locais externos ou expostos à chuva.
É recomendado instalar  a unidade em um local  sem luz solar  direta ,  e  out-
ras fontes de calor.  Se não houver forma de evitar,  instale uma cober tura.
A unidade deve estar  f i rmemente f ixada para evitar  ruídos e v ibrações.
Cer t i f ique-se de que não há obstruções ao redor da unidade.
Em locais com ventos for tes,  f ixe a unidade num local  protegido do vento.
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TRANSPORTE
A unidade deve ser  armazenada e/ou transpor tada na sua embalagem de 
envio na posição ver t ical  e  sem carga de água.  Para um transpor te de cur-
ta distância (desde que seja feito com cuidado) ,  é  permit ido um ângulo de 
incl inação até 30 graus (tanto no transpor te como armazenamento).  As 
temperaturas ambientes podem rondar de -20º a +70º grau Celsius.

-  Transpor te usando um empilhador
Ao usar um empilhador para transpor tar  a unidade,  esta deve permanecer 
montada na palete.  A taxa de elevação deve ser  mantida no mínimo. Dev-
ido ao seu centro de gravidade elevado,  a unidade deve ser  f ixada para 
evitar  que caia.  Para evitar  danos,  a unidade deve ser  colocada numa su-
perf íc ie nivelada.

-  Transpor te Manual
Para o transpor te manual  pode se usar uma palete de madeira ou plást i -
co.  Usando cordas ou cintas de transpor te ,  é  possível  uma segunda ou 
terceira configuração de manipulação.
Com este t ipo de manipulação,  é aconselhável  que o ângulo de incl inação 
máximo permit ido não ultrapasse os 45º graus.  Se o transpor te em 
posição incl inada não puder ser  evitado,  a unidade deve ser  colocada em 
operação uma hora após ter  s ido movida para a posição f inal .

ATENÇÃO: DEVIDO AO ALTO CENTRO DE GRAVIDADE,  E AO BAIXO IMPUL-
SO PARA CAIR,  A UNIDADE DEVE SER FIXADA PARA EVITAR QUE CAIA.
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ESPAÇO DE SERVIÇO NECESSÁRIO 
Saiba o espaço mínimo necessário para real izar  a instalação o e ma-
nutenção das unidades.

NOTA
- Se as tubagens de entrada e/ou saída de ar  est iverem l igadas,  par te do
fluxo de ar  e da capacidade na unidade da bomba de calor  será perdida.
- Se a unidade for  conectada a condutas de ar,  o diâmetro interno das
tubulações deve ser  de 180 mm (DN 180mm),  ou a mangueira f lexível  de
diâmetro interno de 180mm. O comprimento total  dos dutos não deve ser
superior  a 8m, ou a pressão estát ica não deve exceder 60Pa.  Lembre-se
de que o local  de curvatura da conduta não deve ter  mais de 4m.
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INSTALAÇÃO

ATENÇÃO
-  A válvula de segurança de uma via deve ser  instalada.  Se não for  insta-
lada pode causardanos à unidade ou até mesmo fer i r  pessoas.  O ponto 
de ajuste desta válvula de segurançaé de 0,7 MPa. Para o local  de insta -
lação,  consulte o esboço de conexão da tubagem.

-  O tubo de descarga conectado à válvula de segurança de uma via ,  deve 
ser instalado em direção continuamente descendente e em um ambiente 
l ivre de gelo.

-  A água pode pingar do tubo de descarga da válvula de segurança de uma 
via ,  e  esse tubodeve f icar  aber to para a atmosfera.
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remover depósitosde calcár io e ver if icar  se não está obstruída.  Cuidado
com queimaduras devido à altatemperatura da água.

- A água do depósito pode ser  drenada através do or if íc io de drenagem na
par te infer ior  do depósito.

- Após a instalação das tubagens,  l igue a entrada de água fr ia e a saída
de água quente para encher o depósito.  Quando a água sair  normalmente
da saída de água signif ica que o depósito está cheio.  Feche todas as
válvulas e ver if ique todas as tubagens.  Se houver fuga,  faça o reparo
necessário.

- Se a pressão da água de entrada for  infer ior  a 0 ,15MPa,  uma bomba de
pressão deve ser  instalada na entrada de água.  Para garant ir  o uso se-
guro e prolongado do tanque nas condições de fornecimento de água hi -
drául ica superior  a 0 ,65 MPa,  um regulador de pressão deve ser  instalado
na tubgem de entrada de água.

- Fi l t ros são necessários na entrada de ar.  Se a unidade est iver  conecta-
da a condutas,  o f i l t ro deve ser  colocado na direção da entrada de ar  da
conduta.

- Para drenar f luentemente a água dos condensados da conduta do evap-
orador,  instale a unidade em uma superf íc ie hor izontal .  Caso contrár io ,
cer t i f ique-se de que o dreno esteja no ponto mais baixo.  Recomenda-se
que o ângulo de incl inação da unidade em relação ao solo não seja supe-
r ior  a 2 graus.
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POSIÇÕES DE INSTALAÇÃO

(1)  O calor  residual  pode ser  aproveitado como calor  út i l .
As unidades podem ser instaladas per to da cozinha,  em zonas técnicas 
ou na garagem, essencialmente em qualquer sala que tenha uma grande 
quantidade de calor  residual ,  para que a unidade tenha maior  ef ic iência 
energét ica,  mesmo com temperaturas externas muito baixas durante o 
inverno.

(2)  Água quente e desumidif icação
As unidades podem ser colocadas na lavandaria ou no quar to de roupas. 
Quando produz água quente,  e la também reduz a temperatura e desumidi -
f ica o ambiente.  As vantagens podem ser especialmente sent idas durante 
as estações mais húmidas.

(3)  Painéis solares ou bomba de calor  externa podem ser a segunda fonte 
de calor.  As unidades podem trabalhar com painéis solares,  bombas de 
calor  externas,  caldeiras ou outras fontes de energia diferentes.

NOTA
·  Escolha o caminho cer to para mover a 
unidade.
·  Esta unidade está em conformidade com 
as normas técnicas relevantes para equi -
pamentos elétr icos.
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1.  Tente reduzir  a resistência do circuito de água.
2.  Cer t i f ique-se de que não haja nada no tubo e que o circuito de água 
esteja l ivre ,  ver if ique o tubo cuidadosamente para ver  se há alguma fuga 
e ,  em seguida,  isole o tubo com o isolamento.
3.  Instale a válvula de uma via e a válvula de segurança no sistema de 
circulação de água.
4.  A largura nominal  do tubo das instalações sanitár ias instaladas no 
local  deve ser  selecionada com base na pressão de água disponível  e  na 
queda de pressão esperada no sistema.
5.  Os tubos de água podem ser do t ipo f lexível .  Para evitar  danos 
por corrosão,  cer t i f ique-se de que os mater iais ut i l izados no sistema de 
tubagem sejam compatíveis.
6.  Ao instalar  a tubagem no local  do cl iente ,  evite qualquer contami-
nação do sistema.

LIGAÇÃO DO CIRCUITO HIDRÁULICO
Por favor,  preste atenção aos seguintes pontos ao l igar  as tubagens do 
circuito. 

-  Abra a entrada de água fr ia e a saída de água quente.
-  In icie a o abastecimento de água.  Quando houver água f luindo normal-
mente da saída de água quente,  o depósito está cheio.
-  Desl igue a válvula de saída de água quente e o abastecimento de água 
estará concluído.

ATENÇÃO: A operação sem água no tanque de água pode resultar  em 
danos ao aquecedor elétr ico auxi l iar. 

Esvaziamento de água:  Se a unidade precisar  de l impeza,  movimentação, 
etc. ,  o  tanque deve ser  esvaziado.

A B A S T E C I M E NTO D E Á G U A E  E S VA Z I A M E NTO 
Se a unidade est iver  a ser  usada pela pr imeira vez ou usada novamente 
após esvaziar  o depósito ,  cer t i f ique-se de que o depósito está cheio de 
água antes de l igar  a energia. 
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 -  Feche a entrada de água fr ia ;
 -  Abra a saída de água quente e abra a válvula manual  do tubo de 
drenagem;
 -  In icie o esvaziamento da água-
 -  Após o esvaziamento,  feche a válvula manual .

O APARELHO DEVE SER INSTALADO DE ACORDO COM AS REGULAMEN-
TAÇÕES NACIONAIS DE INSTALAÇÃO ELÉTRICA. 

L I G A Ç Ã O E L É T R I C A
 -  A secção do f io de al imentação é 3*2.5mm².
 -  Deve exist i r  um interruptor  a unidade ao sistema de energia.  A 
intensidade do interruptor  é de 16A.
 -  A unidade deve ter  um Disjuntor  Diferencial  de proteção instalado 
próximo da fonte de energia e deve ter  l igação terra.  A especif icação do 
disjuntor  diferencial  é  30mA, infer ior  a 0 ,1 seg.

E X E C U Ç Ã O D E T E S T E S
-  Ver if ique tanto a água no depósito quanto a conexão do tubo de água.
-  Ver if ique o sistema de energia ,  cer t i f ique-se de que o fornecimento de 
energia está normal e o f io está l igado corretamente.
-  Ver if ique a pressão da água de entrada,  cer t i f ique-se de que a pressão 
é suficiente (acima de 0,15MPa).
-  Ver if ique se há água saindo da saída de água quente,  cer t i f ique-se de 
que o depósito está cheio de água antes de l igar  a energia.
-  Ver if ique a unidade,  cer t i f ique-se de que tudo está em ordem antes de 
l igar  a energia da unidade,  ver if ique a luz no quadro elétr ico quando a 
unidade está em funcionamento.
-  Use o quadro elétr ico para l igar  a unidade.
-  Ouça a unidade atentamente ao l igar  a energia.  Desl igue a energia 
quando ouvir  um som anormal.
-  Meça a temperatura da água para ver if icar  a var iação da temperatura 
da água.
-  Depois dos parâmetros def inidos,  o ut i l izador não poderá alterar  os 
parâmetros opcionalmente.  Use uma pessoa de serviço qual i f icada.
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1OPERAÇÃO DA UNIDADE
Interface do ut i l izador e operação

OPERAÇÕES

1. Ligar ‘ON’:  Ao l igar  a energia ,  todos os ícones são exibidos na tela do 
controlador por 3 segundos.  Após ver if icar  se tudo está em ordem, a uni -
dade entra no modo de espera.
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3. Botões •  e  • 
-  Este são os botões mult iuso.  São usados para ajustar  a temperatura, 
configurar  os parâmetros,  ver if icar  os parâmetros,  a justar  o relógio e o 
temporizador.
-  Durante o funcionamento,  pressione os botões (  •  •)  para ajustar  dire-
tamente a temperatura de configuração.
-  Pressione esses botões quando a unidade est iver  no modo de ajuste 
de hora do relógio,  as horas e os minutos do horár io do relógio podem 
ser ajustados.
-  Pressione e segure os botões quando a unidade est iver  no modo de 
ajuste de tempo do temporizador,  as horas e os minutos do temporiza-
dor “ON/OFF” podem ser ajustados.
-  Pressione os botões •  e  •  e  ao mesmo tempo,  e segure por 5 segun-
dos.  Os botões serão bloqueados.
-  Pressione e segure os botões •  e  •  mesmo tempo e segure por 5 se-
gundos novamente.  Os botões serão desbloqueados.

2. Botão:  Pressione este botão por 2 segundos quando a unidade est iver 
em espera,  para l igar  a unidade.
Pressione este botão por 2 segundos quando a unidade est iver  em fun-
cionamento para a desl igar.
Pressione brevemente este botão para entrar  ou sair  da configuração, 
ou ver if icação de parâmetros.
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34.Botão
Configuração do relógio:
-  Após l igar  a energia ,  pressione brevemente o botão para entrar  na in-
terface de configuração do relógio,  os ícones de hora e minutos “88:88” 
piscam juntos;
-  Pressione brevemente o botão para alternar entre a configuração de 
hora/minutos,  pressione os botões para ajustar  para a hora e minuto 
exato;
Pressione o botão novamente para confirmar e sair.
Configuração do temporizador:
-  Após l igar  a energia ,  pressione e segure o botão por 5 segundos 
,  para entrar  na interface de configuração do temporizador.  O ícone de 
temporizador l igado  e o ícone de hora “88” piscaram juntos.
-  Pressione os botões e para def inir  as horas exatas.
-  Pressione o botão  para alternar para a configuração de minutos, 
o ícone de minutos “88” pisca,  pressione os botões e para ajustar  os 
minutos exatos.
-  Pressione o botão  novamente para alternar para a configuração de 
desl igar  o temporizador,  o ícone do temporizador desl igado e o ícone de 
hora “88” piscar juntos.
-  Pressione os botões •  e  • e para def inir  as horas exatas.
-  Pressione o botão  para alternar para a configuração de minutos,  o 
ícone de minutos “88” pisca,  pressione os botões •  e  • para ajustar  os 
minutos exatos.
-  Pressione o botão para guardar as alterações e sair  da interface da 
configuração do temporizador.

Pressione o botão      para cancelar  as configurações do temporizador 
durante a programação do temporizador `ON` (ou temporizador ‘OFF’) . 

NOTA:
1) As funções de temporizador ‘ON´ e ‘OFF’  podem ser configuradas ao 
mesmo tempo.
2) As configurações de temporizador são repet i t ivas.
3)  As configurações de temporizador permanecem vál idas após um 
cor te de energia repentino.
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5. Botão 
1) Quando a bomba de calor  está l igada,  pressione este botão para at i -
var a resistência elétr ica.  O ícone do aquecedor será exibido  ,  e  o 
aquecedor elétr ico funcionará de acordo com o programa de controlo 
(parâmetro 3).
2)  Quando a bomba de calor  está l igada,  pressione este botão e segure 
por 5 segundos para at ivar  ou desativar  a função de vent i lação do vent i -
lador.
3)  Quando a bomba de calor  está desl igada,  pressione este botão para 
entrar  no modo de aquecimento da resistência E.

6. Botão 
1) Verif ique as temperaturas e os passos de aber tura da Válvula de Ex-
pansão Eletrónica (EXV)
-Pressione este botão para entrar  na ver if icação das temperaturas e dos 
passos de aber tura da EXV.
-  Pressione os botões •  e  •  para ver if icar  os valores dos sensores de 
temperatura e os passos de aber tura da EXV (parâmetros A-P).

2)  Ver if ique os parâmetros do Sistema
- Em qualquer parâmetro,  pressione este botão e mantenha pressionado 
por 5 segundos para entrar  nos parâmetros do sistema.
-  Pressione os botões •  e  •  para ver if icar  os parâmetros do sistema.

3) Ajustar  os parâmetros do sistema
- Quando a unidade est iver  desl igada pressione o botão durante 5 se-
gundos,  para entrar  na interface de ver if icação de parâmetros.
-  Pressione ou para selecionar o parâmetro e pressione o botão para 
confirmá-lo.

-  Pressione •  e  •  para ajustar  os parâmetros selecionados,  em seguida 
pressione o botão para confirmar a configuração.
Se nenhum botão for  pressionado por 10 segundos,  o controlador sairá 
e salvará automaticamente a configuração.

NOTA: Os parâmetros já foram configurados;  o usuário não pode alterar  os parâmetros 

opcionalmente.  Peça a um prof issional  de serviço qual i f icado para fazer isso quando 

necessário.
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57. Códigos de erro 
Durante o parâmetro de espera ou funcionamento,  se ocorrer  uma falha, 
a unidade i rá parar  automaticamente e mostrará o código de erro na tela 
esquerda do controlador.

ICONES LED 
1.Água quente disponível
O ícone indica que a temperatura da água quente doméstica at inge o 
ponto de ajustepadrão.  A água quente está disponível  para o uso.  A bom-
ba de calor  está em espera.

2.Venti lação do venti lador
O ícone indica que a função de vent i lação do vent i lador está at ivada.
Pressionando o botão      e  mantendo-o pressionado por 5 segundos,  a 
função de vent i lação do vent i lador pode ser  at ivada ou desativada.Se a 
função est iver  at ivada,  o vent i lador continuará a funcionar para vent i lar  o 
ar até a temperatura da água at ingir  o ponto de ajuste padrão,  e  no qual 
a bomba de calor  esteja em espera.Se a função est iver  desativada,  o ven-
t i lador i rá parar  quando a temperatura da água at ingir  o ponto de ajuste 
padrão e a unidade est iver  em espera.

3.Aquecimento elétr ico
O ícone indica que a função de aquecimento elétr ico está at ivada.  A re -
sistência elétr ica funcionará de acordo com o programa de controlo.

4.Descongelamento
O ícone indica que a função de descongelação está at ivada.  Esta função 
é automática,  o sistemaentrará ou sairá do modo de descongelação de 
acordo com o programa de controlo interno.
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5.Aquecimento
O ícone indica que o modo de operação atual  é de aquecimento.

6.Bloqueio de tecla
O ícone indica que a função de bloqueio de Tecla está at ivada.  As teclas 
não podem ser operadas até que esta função seja desativada.

7.Display da temperatura à esquerda
A tela mostra a temperatura da água configurada.Ao ver if icar  ou ajustar 
os parâmetros,  esta seção exibirá o número de parâmetro relacionado. 
Em caso de mau funcionamento,  esta seção exibirá o código de erro rel -
acionado.

8.Display da temperatura à direita
A tela mostra a temperatura atual  da par te infer ior  do tanque de água. 
Ao ver if icar  ou ajustar  os parâmetros,  esta seção exibirá o valor  do 
parâmetro relacionado.

9.Display da hora
A tela mostra a hora do relógio ou o horár io do temporizador.

10.Temporizador ‘ON’
O ícone indica que a função do temporizador está at ivada “ON”.

11.Temporizador ‘OFF’
O ícone indica que a função de temporização está at ivada “OFF”.

12.Erro
O ícone indica que há um erro de funcionamento.
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7Função de controlo PV adicional: 
Adicionar um interruptor  PV na placa de controlo pr incipal . 

Quando o parâmetro 17 seleciona 0:  Está no modo de configuração man-
ual ,  e  é possível  operar  diretamente os botões •  e  • do controlador de 
f ios para alterar  a temperatura configurada. 

Quando o parâmetro 17 seleciona 1:  está no modo de configuração au-
tomática,  a temperatura configurada será controlada automaticamente 
de acordo com os parâmetros 18/19 e o modo do interruptor  PV;  A ma-
nipulação direta dos botões +/-  não alternará a temperatura configura-
da,  mas responderá à ação de operação com som. 

Quando o interruptor  PV est iver  fechado,  a temperatura configurada será 
alterada diretamente para o valor  configurado do parâmetro 18;  Quando 
o interruptor  PV est iver  desconectado,  a temperatura configurada será 
alterada diretamente para o valor  configurado do parâmetro 19. 

Função de controlo solar :  O Sistema possui  uma função de controlo 
solar  integrada:  Após l igar  a unidade,  o sistema ver if icará automatica-
mente a temperatura do coletor  solar  (T6) e comparará com a tempera-
tura da água dentro do depósito.  Quando as condições forem atendidas, 
a bomba solar  in iciará automaticamente o funcionamento.
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WI-FI
Opção 1. 
Instale a apl icação
Leia o código QR para fazer o download da apl icação Smar t  Life-Smar t 
Liv ing para sistemas iOS e Android.  Conclua o download e a instalação.
Notas:  Por favor,  faça scan do código QR através do navegador para o 
sistema Android.

Opção 2.
Procure o apl icat ivo Smar t  Life-Smar t  Liv ing na App Store para sistemas 
iOS ou na Google Play Store para sistemas Android.  Conclua o download 
e instalação.

Registo.
Abra a apl icação.

Após cl icar  em permit i r,  c l ique em “Concordar” .  Escolha o país e digite 
o número de telefone ou o endereço de e-mai l  para receber a mensagem 
com o código de ver if icação.  Por favor,  def ina a senha e lembre-se dela.
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9Configuração do apl icat ivo
Após definir  a senha para fazer login na apl icação,  adicione o disposit i -
vo.  Cl ique em “Grandes Apl icações Domésticas” e depois em “Aquecedor 
de Água” para avançar para a próxima etapa.

Por favor conecte o módulo Wi-Fi  á unidade de bomba de calor.  Ao mes-
mo tempo,  cer t i f ique-se de que o módulo e os disposit ivos móveis pos-
sam receber as mesmas redes.
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Ligue a unidade da bomba de calor  e mantenha pressionados o botão do 
temporizador e o botão de aumento ao mesmo tempo por 5 segundos. 
O ícone SET vai  piscar.  Quando o indicador Wi-Fi  piscar rapidamente, 
c l ique em “Confirmar piscar rapidamente”.

Notas:  Quando o ícone de configuração pisca rapidamente,  s ignif ica que 
o controlador está no modo Wi-Fi .  Quando este pisca lentamente,  s ig-
nif ica que o controlador está a conectar  ao apl icat ivo.  Durante a con-
exão,  se o ícone de configuração se apagar,  s ignif ica que a conexão do 
apl icat ivo com a unidade foi  concluída.

Se o telefone não est iver  conectado ao Wi-Fi  do router,  a  interface será 
automaticamente ignorada e passará para a próxima interface.

Cl ique em “Conectar”  para configurar  o Wi-Fi  do telefone.
Se o telefone já est iver  conectado ao Wi-Fi  do router,  d igite a senha e 
cl ique em “Confirmar”  na próxima interface.
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1Após cl icar  em “Confirmar” ,  o modulo Wi-Fi ,  d isposit ivo móvel  e router 
Wi-Fi  começarão a ser  conectados.  Quando a conexão for  concluída,  a 
interface será direcionada para a próxima etapa.

Nesta interface,  o disposit ivo (unidade de bomba de calor)  pode ser  no-
meado como desejar.  Cl ique em “Concluir ”  para f inal izar  a instalação do 
apl icat ivo.  A tela do disposit ivo móvel  exibirá a interface do controlo do 
apl icat ivo e a apl icação está pronta a ut i l izar !
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Uti l izar  a App.

1.  Botão para efetuar alterações.
Cl ique nele para entrar  na interface para real izar  al terações. 

2.  Barra de configuração da temperatura
Mova a bola para a esquerda ou direita com o dedo para ajustar  a tem-
peratura desejada.

3.  Valor  de temperatura configurada.
Este valor  será alterado de acordo com a posição da bola na barra de 
configuração de temperatura.

4.  Valor  da temperatura da água no tanque.
Este valor  é detetado pelo sensor de temperatura da água no tanque.

5.  Botão de Modo
Clique no botão de modo para entrar  na interface de modo. Na interface 
de modo,  dois modos podem ser selecionados:  modo de aquecimento e 
modo de aquecimento com venti lador.
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6.  Ícone do modo de operação da unidade de bomba de calor.
De acordo com a seleção do modo,  este ícone exibirá o Modo Automáti -
co,  Modo de Refr igeração e Modo de Aquecimento.

7.  Botão do temporizador.
Pressione este botão para entrar  na interface do temporizador.
Cl ique em “Adicionar”  para def inir  o cronograma.

Nesta interface,  configure o horár io e o dia para o t imer l igar  e desl igar. 
Depois de configurar,  c l ique em “Salvar”  para confirmar e guardar.  As 
configurações do t imer serão exibidas na próxima interface.  Nessa in-
terface,  c l ique em “Adicionar Cronograma” para adicionar outro t imer de 
l igar/desl igar.
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Desl ize o cronograma da esquerda para a direita para excluí - lo.

8.  Botão On/Off
Cl ique neste botão para l igar  ou desl igar  a unidade da bomba de calor.
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VERIFICAÇÃO E AJUSTE DE PARÂMETROS
LISTA DE PARÂMETROS
Alguns parâmetros podem ser ver if icados e ajustados pelo controlador. 
Abaixo está a l ista de parâmetros.
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AVARIAS DA UNIDADE E CÓDIGOS DE ERRO
Quando ocorre um erro ou o modo de proteção é at ivado automatica -
mente,  tanto o painel  do circuito quanto o controlador exibirão a men-
sagem de erro.

ERRO CÓDIGO MOTIVOS AÇÕES

Falha no sensor 
de temperatura 
do reservatório 
inferior

P1 1) Circuito aberto no sensor
2) Curto-circuito no sensor
3) Falha na placa PCB

1) Verifique a conexão do 
sensor
2) Substitua o sensor
3) Troque a placa PCB

Falha no sensor 
de temperatura 
do reservatório 
superior

P2 1) Circuito aberto no sensor
2)Curto-circuito no sensor
3)  Falha na placa PCB

1) Verificar a conexão do
sensor 
2) Substituir o sensor
3) Trocar a placa PCB

Falha no sensor 
de temperatura 
da bobina do 
evaporador

P3 1) Circuito aberto do sensor
2) Curto-circuito do sensor
3) Falha na placa de circuito 
impresso (PCB)

1) Verifique a conexão do 
sensor
2) Substitua o sensor
3) Troque a placa de circuito im-
presso (PCB)

Falha no sensor
de temperatura
no retorno do ar

P4 1) Circuito aberto nosensor
2) Curto-circuito nosensor
3) Falha na placa decircuito 
impresso(PCB)

1) Verifique a conexão dosensor
2) Substitua o sensor
3) Troque a placa de circuito im-
presso (PCB)

Falha do sensor 
de temperatura 
ambiente

P5 1) Circuito aberto nosensor
2) Curto-circuito nosensor
3) Falha na placa decircuito 
impresso(PCB)

1)Verifique a conexão do sensor 
2) Substituir o sensor
3) Trocar a placa de circuito im-
presso (PCB)

Falha do sensor 
de temperatura 
solar

P6 1) Circuito aberto nosensor
2) Curto-circuito nosensor
3) Falha na placa decircuito 
impresso(PCB)

1) Verifique a conexão dosensor 
2) Substitua o sensor
3) Troque a placa PCB

Saída do ânodo 
eletrónico com 
circuito aberto 
ou curto-circuito

P7 1) Falta de água no depósito
2) Circuito do ânodoe letrónico 
aberto ou em curto-circuito
3) Falha na placa de circuito 
impresso

1) Encher o depósito com água
2) Conectar o circuito correta-
mente ou substituir um ânodo 
eletrônico
3) Substituir uma placa decircuito 
impresso

A tensão de 
saída do ânodo 
eletrónico ex-
cede a faixa de 
trabalho normal

P8 1) A qualidade da água está 
anormal
2) Falta de água no depósito
3) Circuito do ânodo eletrônico 
está aberto ou em curto
4) Falha na placa de circuito 
PCB

1) Instalar uma planta depurifi-
cação de água paramelhorar a 
qualidade daágua
2) Encher o tanque comágua
3)Conectar o circuitocorretam 
ente ou substituirum ânodo 
eletrônico
4) Substituir uma placa decircuito 
PCB
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ERRO CÓDIGO MOTIVOS AÇÕES

Falha de 
emergência

EC 1) Cabo de conexão
desconectado
2) Falha na placa de circuito 
(PCB)

1) Avalie de acordo com a reali-
dade física se está normal ou não
2) Troque a placa de circuito 
(PCB)

Proteção de alta 
pressão (Inter-
ruptor de Alta 
Pressão)

E1 1) Temperatura de entrada de ar 
muito alta
2) Pouca água no tanque
3) Bloqueio na montagem da 
válvula de expansão eletrônica
4) Excesso de refrigerante
5) O interruptor está danificado
6) Gás não comprimido no siste-
ma de refrigeração
7 )Falha na placa de circuito 
impresso (PCB)

1) Verifique se a temperaturade 
entrada de ar estáacima do limite 
detrabalho.
2) Verifique se o tanque estácheio 
de água. Se nãoestiver, abasteça 
a água.
3) Substitua a montagem daválvu-
la de expansãoeletrônica.
4) Liberte um pouco derefrigeran-
te
5) Substitua o interruptor porum 
novo
6) Libere e depois recarregue o 
refrigerante
7)Substitua a placa decircuito 
impresso (PCB)

Proteção de 
baixa pressão 
(Interruptor LP)

E2 1) Temperatura de entrada de ar 
muito baixa
2) Montagem da válvula de ex-
pansão eletrônica bloqueada
3) Refrigerante insuficiente
4) Interruptor danificado
5) Ventilador não funciona
6) Falha na placa PCB

1) Verifique se a temperatura da 
entrada de ar está acima do limite 
de trabalho.
2) Substitua a montagem da vál-
vula de expansão eletrônica
3) Recarregue um pouco de refrig-
erante
4) Substitua o interruptor por um 
novo
5) Verifique se o ventilador está 
a funcionar quando ocompressor 
está em funcionamento. 
Caso contrário, pode haver prob-
lemas na montagem do ventila-
dor.
6) Substitua a placa de circuito 
impresso (PCB)
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Proteção 
contra super-
aquecimento 
(Interruptor 
HTP)

E3 1) Temperatura da água no de-
pósito muito alta
2) Interruptor danificado
3) Falha na placa PCB

1) Se a temperatura da água do 
tanque estiver acima de 85ºC, o 
interruptor se abrirá e a unidade 
irá parar para proteção. Após a 
água voltar à temperatura normal.
2) Substitua o interruptor por um 
novo
3) Troque a placa PCB

Proteção de 
Alta Tem-
peratura do 
Coletor Solar 
Térmico

E4 1) Fluxo de água muito baixo ou 
sem fluxo de água no circuito de 
água solar
2) Fios de conexão relacionados 
desconectados
3) Falha na bomba de água
4) Falha na placa de circuito 
impresso (PCB)

1) Enchimento do fluído do cir-
cuito de água solar
2) Voltar a conectar os fios de 
conexão relacionados
3) Trocar a bomba de água
4) Trocar a placa de circuito im-
presso (PCB)

Falha no 
fluxo de 
água

E5 1) Fluxo de água do circuito de 
água solar muito baixo ou sem 
fluxo de água
2) Fios de ligação relacionados 
desconectados
3) Falha na bomba de água
4) Falha no interruptor de fluxo 
de água
5) Falha na placa PCB

1) Infusão e exaustão de fluido no 
circuito de água solar
2) Fios de conexão relacionados 
sendo reconectados
3) Trocar a bomba de água
4) Trocar o interruptor de fluxo de 
água
5) Trocar a placa PCB

Desconge-
lação

Indicação de 
descongela-
mento

Falha de co-
municação

E8



MANUTENÇÃO 
Atividades de manutenção
Para garant ir  um funcionamento ideal  da unidade,  é  necessário real izar 
regularmente uma sér ie de ver if icações e inspeções na unidade e nas 
l igações elétr icas,  preferencialmente anualmente.

-  Ver if ique frequentemente o suprimento de água e a vent i lação do ar  para 
evitar  a falta de água,  ou ar,  no circuito de água.

-  L impe o f i l t ro de água para manter  uma boa qual idade da água.  A falta 
de água e a água suja podem danif icar  a unidade.

-  Mantenha a unidade em local  seco e l impo,  com boa vent i lação.  Limpe 
o permutador de calor  a cada um ou dois meses.

-  Ver if ique cada par te da unidade e a pressão do sistema. Substi tua a 
par te defeituosa,  se houver,  e  recarregue o refr igerante,  se necessário.

-  Ver if ique o fornecimento de energia e o Sistema elétr ico,  cer t i f ican -
do-se de que os componentes elétr icos estejam em boas condições e que 
a cablagem esteja adequada.  Se houver alguma par te danif icada ou um 
cheiro estranho,  subst i tua-a tempo.

-  Se a bomba de calor  não for  usada por um longo período,  drene toda 
a água da unidade e sele a unidade para mantê- la em boas condições. 
Drene a água pelo ponto mais baixo do reservatór io para evitar  congela-
mento no inverno.  Recarregue a água e faça uma inspeção completa na 
bomba de calor  antes de reiniciá- la.

-  Não desl igue a energia quando est iver  a usar a unidade continuamente, 
pois a água nas tubulações poderá congelar  e romper os canos.
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-  Mantenha a unidade l impa com um pano húmido macio,  não é necessário 
manutenção pelo operador.

-  É  recomendável  l impar o depósito e a resistência elétr ica regularmente 
para manter  um desempenho ef iciente.

-  É recomendável  configurar  uma temperatura mais baixa para reduzir  a 
produção de calor,  prevenir  a formação de incrustações e economizar en-
ergia ,  se a água de saída for  suf iciente.

-  L impe regularmente o f i l t ro de ar  para manter  um desempenho ef iciente.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Esta seção fornece informações úteis para diagnosticar  e corr igir  cer tos 
problemas que podem ocorrer.  Antes de iniciar  o procedimento de solução 
de problemas,  real ize uma inspeção visual  minuciosa da unidade e pro-
cure por defeitos óbvios,  como conexões soltas ou cablagem defeituosa.
Antes de entrar  em contacto com o revendedor local ,  le ia atentamente 
este capítulo ,  para economizar tempo e dinheiro.

AO REALIZAR UMA INSPEÇÃO NA CAIXA DE INTERRUPTORES DA UNIDADE, 
SEMPRE ASSEGURE-SE DE QUE O INTERRUPTOR PRINCIPAL DA UNIDADE 
ESTEJA DESLIGADO “OFF”.

As or ientações abaixo podem ajudar a resolver  o seu problema. Se não 
conseguir  resolver  o problema,  consulte o instalador/revendedor local .
-  Se não aparecer nenhuma imagem no controlador (display em branco) , 
ver if ique se o cabo de al imentação pr incipal  ainda está l igado.
-  Se um dos códigos de erro aparece,  consulte o revendedor local .
-  Se o temporizador programado não funciona,  mas as ações programa-
das são executadas no momento errado (exemplo:  uma hora atrasada ou 
adiantado).  Ver if ique se o relógio e o dia a dia da semana estão configu-
rados corretamente,  a juste se necessário.
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INFORMAÇÕES AMBIENTAIS

Este equipamento contém gases de efeito de estufa f luorados cober tos 
pelo Protocolo de Quioto.  Deve ser  apenas mantido ou desmontado por 
pessoal  prof issional  t reinado.
Este equipamento contém o refr igerante R290 na quantidade indicada nas 
especif icações.  Não l iber te o R290 na atmosfera:  o R290 é um gás de 
efeito de estufa f luorado com um Potencial  de Aquecimento Global  (GWP) 
= 3.

REQUESITOS DE DESCARTE

A desmontagem da unidade,  o tratamento do refr igerante,  do óleo e de 
outras peças devem ser fei tas de acordo com a legislação local  e nacio-
nal  relevante.

Se o produto está marcado com este símbolo,  isto signif ica que produtos 
elétr icos e eletrônicos não devem ser misturados com resíduos domésti -
cos não classif icados.

Não tente desmontar o sistema. A desmontagem do sistema,  o tratamen-
to do refr igerante,  do óleo e de outras peças devem ser real izados por 
um instalador qual i f icado de acordo com a legislação local  e nacional 
relevante.
As unidades devem ser tratadas em uma instalação especial izada para 
reut i l ização,  reciclagem e recuperação.  Ao garant ir  que este produto seja 
descar tado corretamente,  está a prevenir  possíveis consequências nega-
t ivas para o meio ambiente e a saúde humana.  Entre em contacto com o 
instalador ou a autor idade local  para obter  mais informações.
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ESQUEMA ELÉTRICO
Consulte o diagrama de cablagem na caixa elétr ica.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
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DADOS TÉCNICOS (Henq Eco R290) 200L 300L

Fonte de energia V/Ph/Hz 220~240V/1/50Hz

Volume do depósito de água L 200 300

Potência máxima de entrada W 600+1600 (resistência elétrica)

Corrente máxima A 2.61+6.8 (resistência elétrica)

Faixa máxima de temperatura 
da água de saída (sem utilizar a 
resistência elétrica)

ºC 60

Temperatura máxima da água ºC 70

Temperatura mínima da água ºC 10

Temperatura ambiente de trabalho ºC -5~43

Pressão máxima de descarga bar 26

Pressão mínima de sucção bar 10

Tipo de refrigerante R290

Compressor Tipo Rotativo

Marca GMCC

Modelo RDSN82V11TZE

Motor do ventilador Tipo Motor assíncrono

W 60

RPM 1130

Fluxo de ar m3/h 350

Diâmetro da saída de ar mm 177 (Adaptar flexível de 180/200mm de 
diâmetro)

Pressão máxima permitida no 
depósito

bar 10

Material interno do depósito SUS 304/SUS 316L

Resistência elétrica auxiliar 1.6(SUS316L)

Válvula de expansão eletrônica sim

Barra de magnésio sim
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Permutador de calor solar Opcional (SUS 304/SUS 316L ~ 1m²)

Saída de água quente polegada G 3 / 4

Entrada/Saída da fonte de calor 
solar

polegada G 3 / 4

Entrada de água fria polegada G 3 / 4

Saída de água condensada polegada G 1 / 2

Material do condensador calor da bomba de calor Permutador de calor de microcanais 
(ligas de alumínio)

Dimensões líquidas φ560x1750 φ640x1850

Dimensões da embalagem 629x629x1892 695x695x1989

Peso líquido 72 87

Peso bruto 86 105

Nível de ruído (dB) 40



TABELA DE CONVERSÃO DE SENSOR DE TEMPERATURA
R25= 5.0K Ω +1.0%   B25-50= 347K ±.0%
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Manual  de instação
HENQ ECO R290 HENQ.PT
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